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Чтоб смертных жизни тонку нить
Они, заслушавшися, длили
И остры ножницы забыли.
Сих пес[-ен-]ней отголосок нын[е]ь
Тебе я посвятить дерзаю:
О, если б, как душой желаю,
Прядущих жизнь твою богинь
Двух  младших  [я возмог]  ими мог [забавить] забавя
И неусыпно (a) прясть [заставить] заставя
Так (b) россам драгоценну нить
Навек Атропу усыпить.

Вариантом,	 связующим	 приведенный	 и	
легший	 в	 основу	 публикации	 Д.	 С.	 Бабкина	
является	 текст,	 читаемый	 на	 Л.	 3	 –	 3	 об.	 Он	
вписан	 на	 половину	 листа	 такой	 же	 как	 и	
Л.	1	–	1	об.	бледной	зеленовато-синей	бумаги,	в	
филиграни	которой	читается	белая	дата	 [18]15	
(наполовину	 обрезанную	 фигуру	 водяного	
знака	 отождествить	 трудно).	Почерк	 рукописи	
также,	 очевидно,	 принадлежит	 Капнисту,	 на	
листе	 имеется	 практически	 неразборчивая	 за	
бледностью	 карандашная	 правка.	 Чернильная	
правка	в	 главных	чертах	перенесена	в	 вариант	
на	Л.	2	–	2	об.,	который	условно	можно	назвать	
первым	основным:

 (a) Направление правки: И неусыпно...→ Из чистой шерсти...→ И неусыпно…
 (b) Направление правки: и… → [и…] →и…


